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  لجنة وضع المرأة
  الدورة السابعة والخمسون

  ٢٠١٣مارس / آذار١٥ -٤
متابعة أعمـال المـؤتمر العـالمي الرابـع المعـني بـالمرأة والـدورة الاسـتثنائية                 

المــساواة بــين الجنــسين  : ٢٠٠٠المــرأة عــام ”للجمعيــة العامــة المعنونــة  
ــرن الحــادي والعــشرين    ــســـلام في الق ــة وال ــذ الأهــد : “والتنمي اف تنفي

ــام      ـــي مجــالات الاهتم ــا فـ الاســتراتيجية والإجــراءات الواجــب اتخاذه
        الحاسمة واتخاذ مزيد من الإجراءات 

منظمـة    جمعية الإخـاء الـوطني الهنـدي، وهـي    - الأولىبيان مقدم من جمعية الأمم       
  غير حكومية ذات مركز استشاري لدى المجلس الاقتصادي والاجتماعي

    
 مـن قـرار   ٣٧ و ٣٦لبيان التالي الذي يجري تعميمه وفقـا للفقـرتين   تلقى الأمين العام ا    

  .١٩٩٦/٣١المجلس الاقتصادي والاجتماعي 
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  بيان    
  الاقتصادي -  السياق التاريخي والسياسي والاجتماعي    

بينما توجد طرائق كثيرة مختلفة استخدمتها طوائـف الـشعوب الأصـلية لتـنظم وتحكـم                  
لخــارجي، فــإن قوانينــها وتقاليــدها وعاداتهــا الــسارية تقــضي بــأن نفــسها قبــل الاتــصال بالعــالم ا

ولهـذه المـشاركة   . تمارس نساؤها بصفة عامة أدوارا قيادية داخل نطـاق الأسـرة والمجتمـع المحلـي              
وكانـت المـرأة في بعـض المجتمعـات         . دور أساسي في كفالة سلامة وأمن أسرهن وأفراد المجتمـع         

وكانت نظم الحكم لـدى     . نوساوني، تملك سلطة تعيين الزعماء    التقليدية المذكورة، مثل الهاودي   
الشعوب الأصـلية تـستخدم عمليـات محـددة لتـوفير الحمايـة لجميـع أفرادهـا، ولا سـيما الفئـات                

  . الضعيفة، وللتصدي للعنف بصورة تكفل دعم الأسرة والمجتمع
ادية والقانونيـة  ومن دواعي الأسف أن عددا من الوقائع التاريخية والاجتماعية والاقتص          

اجتمعــت وأوجــدت الظــروف الــتي جــردت تلــك الــشعوب مــن قوتهــا وهمــشتها وسمحــت          
  . باستمرار العنف ضد نساءها وبناتها

وترتبت على التوسـع الاقتـصادي والثقـافي الأوروبي بـصفة خاصـة آثـار مـدمرة لنـساء                     
صـفهن شـريكات علـى    الشعوب الأصلية، نتيجة تقويض المكانة المرموقة التي كن يتمتعن بها بو        

وكانـت الـنظم التقليديـة علـى وجـه التحديـد هـدفا              . قدم المساواة في النظام الاجتماعي القبلـي      
ومـن أبـرز تلـك الأشـياء        . للهجوم والإزاحة جراء فرض نظم الحكم والعدالة والتعليم الأجنبيـة         

سـر مـن   عمليات التشريد واستلاب الأراضي التي تعرضت لها الـشعوب الأصـلية، وتفكيـك الأ           
خلال استهداف الأطفال عبر المدارس الداخلية ونظام رعاية الطفل، والتمييـز والحرمـان الـذين               
تعرضــت لهمــا نــساء الــشعوب الأصــلية وأطفــالهن عــن طريــق الأحكــام الخاصــة بالتــسجيل تي    

  . القانون المتعلق بالهنود
على نحـو يفـوق     ونتيجة لذلك، دُفِع بنساء وبنات الشعوب الأصلية إلى مواقع هامشية             

ويـشكل  . ما تعرضت له النساء والبنات من غير تلـك الـشعوب، وبخاصـة في المنـاطق الحـضرية                 
 مـرات قـدر معـدلات       ٨(ارتفاع معدلات التحاق أطفال الأمة الأولى بمرافق الرعاية الحكوميـة           

ــاه أطفــال الأمــة الأولى، جوانــب     ) الأطفــال الآخــرين  والقــصور المــزمن في تمويــل خــدمات رف
وبالإضــافة إلى ذلــك، تعــاني النــساء و البنــات في كــثير مــن .  أخــرى تــضاف إلى العنــفضـعف 

  . الأحيان الحرمان في مجالي الاقتصاد والتعليم، مما يؤدي إلى فقرهن وتعرضهن للعنف
 في المائة من النساء الـلاتي       ٣٦وعلى سبيل المثال، تشكل نساء الشعوب الأصلية نسبة           

 في المائــة فقــط مــن الكنــديين تعــيش في ٩لــى الــرغم مــن أن نــسبة يعــشن في الفقــر في كنــدا، ع
 في  ٧٠زهـاء   (وترتفع معدلات الفقر في بعض المناطق، مثل مانيتوبا، بشكل يثير الجزع            . الفقر
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وبالمثـل،  ).  سـنوات مـن الفقـراء   ٦المائة من أطفال الشعوب الأصلية الذين تقـل أعمـارهم عـن            
 في  ٣٦,٢، إلى أن نـسبة      )٢٠١٠-٢٠٠٨(قليميـة   توصلت أحدث دراسة استقصائية صـحية إ      

 دولار أو أقـل،     ١٥ ٠٠٠المائة من النـساء الـلاتي يعـشن في المحميـات يبلـغ دخلـهن الشخـصي                  
لــى الإطــلاق، بينمــا أبلغــت نــسبة  في المائــة مــن النــساء لا دخــل لهــن ع١٠وأن مــا يزيــد علــى 

وتتفـاقم هـذه الحالـة      . اسـية للغـذاء   في المائة منهن بأنها تناضل من أجل استيفاء الحاجة الأس          ٤٢
المزرية جراء الصمت المستشري في المجتمع الكندي ووسائط الإعـلام حيـال العنـف ضـد نـساء                  

  . وبنات الشعوب الأصلية
وتضافرت جميع هذه العوامل لتصوغ ثقافة مجتمعية تبـيح العنـف ضـد نـساء الـشعوب                   
 تجـارة الجـنس     فيئد بأن النساء العاملات     ولنأخذ مثالا واحدا فقط، وهو المفهوم السا      . الأصلية

 ومــن ثم يقــل احتمــال أن يحظــين باهتمــام الــشرطة   “حيــاة ذات طــابع شــديد الخطــورة ”لهــن 
يــة، بــل ويكــاد يكــون متوقعــا في  وعليــه أصــبح العنــف ضــدهن مــسألة عاد . ووســائط الإعــلام

  . الحالات بعض
  

  الحالة الراهنة للعنف ضد نساء وبنات الشعوب الأصلية     
 امــرأة مــن ٦٠٠تــشير تقــديرات رابطــة نــساء الــشعوب الأصــلية لكنــدا إلى أن قرابــة      

وأبلغـت لجنـة حقـوق الإنـسان     . الشعوب الأصلية قد اختفين أو قتلن خـلال العقـدين الماضـيين       
الكندية بأن احتمالات وفاة نساء الشعوب الأصلية الشابات بسبب العنف تزيـد بمقـدار خمـس      

ــاة  والمؤســف هــو أن معظــم هــذه  .  غيرهــن مــن النــساء الكنــديات مــرات علــى احتمــالات وف
. القــضايا لا تــزال دون حــل، ويمكــن القــول بــأن نظــام العدالــة يــسمح باســتمرار هــذا العنــف   

ووردت تقــارير كــثيرة عــن أن أجهــزة إنفــاذ القــانون الكنديــة علــى امتــداد الــبلاد، بــدت غــير   
  . لأصلية أو قتلهنمكترثة بالبلاغات الواردة عن اختفاء نساء الشعوب ا

 ملايـين دولار لمعالجـة      ١٠، أعلنت كندا عـن تأسـيس صـندوق بمبلـغ            ٢٠١٠ عام   وفي  
ووجــه القــدر الأكــبر مــن الأمــوال إلى خــدمات  . ةالأصــليمــسألة العنــف ضــد نــساء الــشعوب 

الشرطة القائمة، بغرض تحسين التحقيقات وقواعد البيانـات والتنـصت علـى المكالمـات الهاتفيـة                
 المتاحة للضحايا، مع تخصيص جزء ضئيل جدا للتـدخلات المجتمعيـة الـتي مـن شـأنها                  والخدمات

  . تقديم خدمات أفضل لنساء وبنات الشعوب الأصلية
ولم يحدد تمويل مستقبلي دائم لمعالجة النقص الحاد في التنسيق والتعاون بـين الـسلطات                 

ــة وســلطات المحافظــات والبلــديات وبــين الولايــات القــضا    ئية للأمــة الأولى، مــن أجــل  الاتحادي
  . مكافحة العنف ضد نساء وبنات الشعوب الأصلية
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 للأطـراف مـن     القـانوني وأدى رفض حكومة كولومبيا البريطانية تمويل أنشطة التمثيـل            
صلية، التي حـصلت علـى مركـز يؤهلـها للتـدخل لـدى اللجنـة الحاليـة للتحقيقـات                  الشعوب الأ 

المعنية بالنساء المفقودات، إلى حرمان الأسر والمنظمات من إمكانية التعامل بصورة مناسـبة مـع          
فمـن شـأن    . تحقيقات الشرطة وتقييمات النيابة العامة بشأن نـساء الـشعوب الأصـلية القتـيلات             

للأطراف المؤهلة للتدخل من الشعوب الأصـلية أن تـوفر نظـرة داخليـة مفيـدة                المشاركة الفعالة   
إلى الظروف التي قد تؤدي إلى العنف ضد نساء وبنات الشعوب الأصـلية، عـلاوة علـى تقـديم                   

  . توصيات بشأن تعزيز سلامتهن وأمنهن
  

  الأعداد المفرطة لنساء الشعوب الأصلية في المؤسسات الإصلاحية     
أن العنف ضـد نـساء الـشعوب الأصـلية لا يـأتي فقـط في سـياق وقـوعهن                  من المؤسف     

ضحايا له، بل يمثل أيضا عنصرا في دورة ممتدة بسبب الزيـادة المفرطـة الحاليـة وغـير المقبولـة في                     
وقد أصدرت وزارة السلامة العامـة الكنديـة مـؤخرا          . أعدادهن في نظام المؤسسات الإصلاحية    

ــون  ــر المعنـ ــلاحية   :المهمـــشات‘‘التقريـ ــلية في المؤســـسات الإصـ ــساء الـــشعوب الأصـ ــة نـ  تجربـ
 في المائة فقـط مـن       ٤، الذي ذكر أنه بينما تشكل الشعوب الأصلية نسبة          )٢٠١٢(’’ الاتحادية

عدد سكان كندا، توجد امرأة من الشعوب الأصلية مـن بـين كـل ثـلاث نـساء في المؤسـسات                     
ــة ــدا  . الإصـــلاحية الاتحاديـ ــلية في  وعـــلاوة علـــى ذلـــك، ارتفعـــت أعـ د نـــساء الـــشعوب الأصـ

 في المائة خلال السنوات العشر الماضية، مما يجعلهن الفئـة           ٩٠المؤسسات الإصلاحية بما يقارب     
  . الأسرع نموا في مجال الإجرام

ويأتي دخول نساء الشعوب الأصلية في نظام العدالة الجنائية نتيجة مجموعة معقدة مـن                
وعليه، يؤدي دخول الكـثيرات منـهن   . مة بالعنف والفقر  ظروف الحياة الجماعية والفردية المتس    

إلى المؤســسات الإصــلاحية إلى نــشوء مجموعــة مــن الاحتياجــات البرنامجيــة، بمــا في ذلــك تــوفير  
بــرامج ملائمــة تراعــى فيهــا الخــصائص الثقافيــة والفــوارق بــين الجنــسين فيمــا يتعلــق بالمهــارات  

ــي    ــة؛ والتعل ــوة والأموم ــارات الأب ــة؛ ومه ــاطي الكحــول والمخــدرات؛    الحياتي ــة؛ وتع م؛ والعمال
ــة    ــة الروحي ــضب؛ والتربي ــى الغ ــسيطرة عل ــساء     . وال ــاج بعــض ن ــد تحت ــك، ق وبالإضــافة إلى ذل

  . الشعوب الأصلية إلى رعاية صحية عقلية وخدمات علاجية
ولسوء الحظ، تتراجع فرص الحصول على البرامج وخـدمات الـدعم المناسـبة ثقافيـا في             

وعلـى سـبيل المثـال، يبلـغ متوسـط طـول فتـرة انتظـار المـرأة الـتي تنتمـي إلى                       . ظل النظام الحـالي   
 يومــا مــن تــاريخ دخولهــا المؤســسة     ٢٣٨الأمــة الأولى كــي تــشارك في برنــامج متخــصص،     

  . ومن ثم تتيح فترة الانتظار الطويلة هذه فرصة أخرى لاستمرار العنف. الإصلاحية
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نموا في كندا، وأن الخـصائص   كان الأسرع   ونظرا إلى أن الشعوب الأصلية هي فئة الس         
غرافية المتوقعة تـشير إلى أن الزيـادة المفرطـة في أعـداد أفـراد الـشعوب الأصـلية ذات الـصلة                      الديم

بنظام العدالة الجنائية لن تتوقف عن النمو، فإنه يجب اتخـاذ إجـراءات قويـة في هـذا الوقـت مـن            
  . سسات الإصلاحية الاتحاديةأجل معالجة قضايا نساء الشعوب الأصلية في المؤ

الوقـــوف بـــصلابة في وجـــه ”ومـــن المفارقـــات أن خطـــة الحكومـــة الاتحاديـــة المعنونـــة   
ــة ــشعوب الأصــلية في        “الجريم ــراد ال ــة لاحتجــاز أف ــير المتكافئ ــدلات غ ــد في خفــض المع  لا تفي

 الــسجون، بــل علــى العكــس تمامــا، فيمــا يتعلــق بالأعــداد المفرطــة لأفــراد الــشعوب الأصــلية في
المؤسسات الإصلاحية، لن تؤدي خطة الحكومة الاتحادية الحاليـة سـوى إلى زيـادة تفـاقم تلـك                  

  . الأعداد ودفع الظلم الفادح الذي تعانيه بالفعل الشعوب الأصلية في مجملها نحو الأسوأ
  

  التوصـيات    
ت نظرا إلى أن كندا دولـة اتحاديـة، يوصـى بإنـشاء آليـة شـاملة مـشتركة بـين الحكومـا                       - ١

وموجهة نحو النتائج، وتتكون من نساء وبنات الشعوب الأصلية ومن قيـادات منتخبـة ووزراء               
 شاملة لمعالجـة    وتنفيذمن الحكومة الاتحادية وحكومات المقاطعات، من أجل وضع خطة عمل           

  . ارتفاع وتيرة العنف ضد الشعوب الأصلية
 مبـادئ العلاقـات والـسياسات       أن تتَّبِع الحكومة بصورة عامة وعلى جميـع المـستويات،           - ٢

القــادرة علــى اســتعادة دور نــساء وبنــات الــشعوب الأصــلية في عمليــات صــنع القــرار ووضــع   
السياسات والاستراتيجيات، بغرض الحد من الظروف الاجتماعيـة والاقتـصادية الـتي تدخلـهن               

ــادة المفرطــة في أعــدادهن في المؤســسا      ــسبب الزي ــد مــن ضــعفهن وت ــتي تزي ت في المؤســسات ال
  . الإصلاحية ونظم العدالة الجنائية

أن تعترف حكومة كندا بولاية الأمة الأولى على نظم ومؤسسات العدالة وسن القوانين   - ٣
ــبرامج       ــذ ال ــع الأمــة الأولى بالقــدرة علــى تــصميم وتنفي ــذها الكامــل، وأن تكفــل تمت ــدعم تنفي وت

  .معات المحلية وتوازنها ومعافاتهاوالخدمات ومتطلبات الدعم التي تهدف إلى استعادة تناغم المجت
أن تنشئ حكومة كندا فورا لجنة وطنية عامة مستقلة وشاملة للتحقيق في العنـف ضـد       - ٤

  .نساء وبنات الشعوب الأصلية، بدعم كامل ومشاركة كاملة من المقاطعات والأقاليم
. لعمـل  يجب توفير الدعم لأي نشاط من خلال تخصيص المـوارد اللازمـة لـدعم هـذا ا                  - ٥

ومن شأن هذه الإجراءات أن تظهر الالتزام الواضـح والمركـز مـن قبـل الحكومـات تجـاه تحقيـق         
  . العنفإنهاءالتغيير والعمل مع نساء الشعوب الأصلية وقياداتها وطوائفها من أجل 

  


